
Pesten vasárnap májas *5— 1^36.
M e g  j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ö t ö r t o h o n .  F é l  é v i  d i j j n  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 £t.  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  O f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

E L B E S Z É L É S .

I d a .  ( Ve'gzel.J 
A’ szerencsétlenség soha sem jár egyedül! —
Már egészen csak a’ sorsra bizáin dolgom kimenetelét, mivel 

szépemnek kinyomozására elkövetett minden tettem szerencsés kime
netel nélkülivé lett; midőn egyszer bizonyos félig hízott, veres 
rézszinű arczú, fekete ruhás közép termetű férjii-alak  hozzám min
den kopogtatás nélkül betoppan. Alig vetem reá szemeimet, tüstént 
gyanú lövelt elmémbe, melly a" következendőbői, hogy nem minden 
alap nélküli volt. még bővebben ki fog tetszeni.— A ’ köszöntést, a’ 
becsület \s emberség előkövefét, egészen elmellőzte; sőt ezen kívül 
lángarcza felett virító tarka szemeit merőn rám meresztvén illy sza
vakat mormolt:

„Nekem a1 törvénygyakorlőval számvetésem van. Tudja-meg, 
én vagyok kedvesének vélt Idájának jegyese , még pedig elsőség 
jogán; mert annak keze, még bölcsőjében, nekem ajáltatott. Mint
hogy pedig az urnák meggondolatlan vakmerősége dugába akarja 
dönteni tapasztalásom szerint tervem et, tessék az óngömb, kard 
vagy örökös lemondás közül valamellyiket választani.44

„„Szívesen kedves Velejtik u r !— visxonzám neki minden meg. 
indulás nélkül— még tán egészén ki sem tetszett ajkain ejteni, mi
dőn az óngömböt választóm, mint legczélirányosabb eszközt pöriink 
eldöntésére; de csak egy feltétel alatt.** *•

„Hadd halljam!“ —  viszonzá előbbi zordon hangján. 
„„C sekélység, kedves ur! — Minthogy éppen kegyed által tör

tént a kihívás, kétséget sem szenved , hogy az első lövési jog az 
cnyim; —  úgy van-e F*“

„Természetes!44 — válaszoló helybenhagyólag.
„„Azonban én nem tagadhatom gyávaságomat—folytatóm tovább 

— hogy a’ czéltalálásban, el lévén ifjúságom más foglalatosságokkal 
lepve, nagyon gyakorlatlan vagyok. Ennélfogva csak úgy minél
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közelebbről, édes Velejük nr! nevezetesen két lépésről óhajtanék 
oda egy golyót bezúzatni, hova legtöbb élet szorult.— Jó lesz ?“ “

Ekkor egyszerre más alakot vett fel — az eddig olíy dnrczás arcz, 
és különös hizelékeny mosolylya!'s kellemesebb hangon, mint föntebb, 
értésemre adá, hogy tán csak nem akarok románt játszani.

Aha — meg vagy már! — gondolám magamban, — mire tüstént 
az ajtó-zárhoz közelítvén, annak kulcsával eilenhősemnekeltávozha- 
tási ösvényét, bár mint ellenzé is, mintegy előresejditvén ötletemet, 
csak hirtelen kettévágom, ’s miután elővettem egy vízzel félig tele 
poharat, abba gyógyszerárosan betakart poromat hintvén illy sza- 
r ak közit kevergettem:

„„N ézze kedves ur! im’ egy pár grán vízzel föleresztett egérkő, 
melly különben semmihez közel álló csekélységnek látszik ugyan, ’s 
még ajkainkkal szertefujhatjuk; de ha egyszer bevettük , olíy csu
dává válik, melly ama nagy rejtvényt, jövendő éltünk gordiusi cso
móját is, képes megfejteni. Mi tetszik már most inkább , ez-e, vagy 
Idáról a’ végképi lemondás?— Némaságából Ítélem,hogy egyik sem.
— Nemde ?“ “

Ismét csak mély hallgatás; hanem azon tarka szinű zavar, melly 
ellenfelem arczára ült, szöppenéseit mindinkább elárulá.

„ „Idd-meg gyáva!— rivalkodám most reá hangos kitörő lánggal
— vagy örökre tagadd-meg magadtól Idát. —  Nincs ugy-e annyi lelki 
erőd ? — Rettegsz azon biró előtt m egjelenni, kit szegény embertár
saidon huzott kincsednek özönével nem remélsz úgy megengesztelni, 
mint földi biráidat, kiknek pártfogásuk alatt hahnozád azokat rakás
ra!? Ide nézz nyulszivű! igy idd-meg a’ mérget!“ 14

Én a”' poharat fenékig kiürítettem.
(Hideg borzadozás futá e' szavaknál a’ társaság tagjait keresz

tül ; sokakon, kivált a’ gyengébb szépnemen szembetűnő lett a’ 
változás.)

Itt tán némellyek ellenmondást is vesznek észre bennem; — igy 
ereszté tovább Zalánczy beszédének fonalát —  mivel föntebb azt álli- 
tám , hogy én nem a’ szenvedélyes szerelmesek közül vagyok; pedig 
ennyit, indulatok vihara nélkül, tenni aligha lehet. De ha engem a’ 
társaság valaha közelebbről ismert volna, könnyen megítélhetné, hogy 
mit igy elkövettem, az inkább merészségem szüleménye , mint a’ 
vak szerelemé.

Azon is csudálkoznak, tudom! uraim ’s asszonyaim —  monda to
vább az ügyvéd — hogy még életben látnak. De könnyű ollykor azt 
megtartanunk, midőn semmi veszedelem nincs. A ’ méreg ugyan is, 
meliyet bevettem, nem egyéb volt apróra tört nádinéznél. Egyéb
iránt az álméreg-ital után komolyan ugyan, de előbbi fenhangom-
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mai sokkal alább hagyva , a’ tréfát folytatni kívánván m ég , levet
tem falon függő lőszeremet, ’s kakasát fölperczentvén, Velejtik keb
lének szegeztem.

(Ismét remegés a’ társaságban.)
„ „Minthogy úgy is el vannak már tépve azon kötelékek — foly- 

tatám tovább Yelejtikhez — mellyek a’ világhoz csatoltak, ’s egyéb
ként a’ legledérebb karok ölelnék helyettem Idámat, nekem mint 
halál révén állónak, nincs egyéb hátra, minthogy azt, kit éltemben 
leginkább kedveltem, egy gyáva lélektől megmentvén, bátorságba 
helyeztessem. Eskiidjék-meg tehát az ur, hogy soha oltár elébe nem 
fogja őt kényszeríteni, vagy különben Km

Szép lett volna a5 társaságnak in corpore látni, milly engedel
messé lett a’ zivatart hozó förgeteg. Térdre omolva mondá most 
el Yelejtik szavaimat utánam, ’s én ajtót tárván neki, lélekszakad
va rohant-el.

Azonban mig az ügyvéd ekképen mulatja kalandjával a’ társa
ságot, valaki szomszédjai körül megkínálja pornótjóval. Hanem midőn 
egy szippany t akarna venni ujára,bizonyos kemény tárgy miatt nem bol
dogulhatott. Kotorja tehát mindinkább össze a’ pomótot, melylyel 
ama tárgy csak vékonyan látszott behintve lenni, !s egyszerre nyilván 
észrevehető halaványság vonul Zalánczy arczára.

„Mi az, mi a z í“ — kérdé megütközve a’ társaság — melly za
varba jővén, feléje tolulni akart.

Ekkor a’ háziasszony sokat jelentő vonásokkal, csendességet 
kérve ’s nyerve, az ügyész felé fordul:

„Édes Zalánczy ur! kedves-e még keblében azon egykor oliy 
tisztán kedvelt Idának emlékezete ?“ —  kérdé nyomozólag.

,, „Nagysád legkisebb kétséget sem képzelhetne rólam —  válaszold 
Zalánczy őszintén —  ha belsőmet feltárhatnám 1“ 11

„Ha tehát én valami utón lehetségessé tenném, mi eddig kegyed 
előtt lehetetlennek tetszett, úgy érezne-e még az iránt, mint egykor 

,, „Megfoghatlannak ’s nagyon visszatetszőnek látszik előttem 
nagysád részvétele: de ha már ennyire nyilatkoztam a’ társaság előtt 
—  viszonzá Zalánczy — miért ne tovább is. Én őt most is szint/ azon 
vonzalommal szeretem, mint ezelőtt négy évvel.14 41 

„Nem ellenzené tehát az egybekelést
A z ügyvéd még ki sem ejté egészen ezen utósó kérdésre helyben 

hagyó feleletét, midőn az ablaknál ült, ’s künn a’ szabadban meren
geni láttatott asszonyságok nem tartoztatván már magokat tovább , 
mind ketten hirtelen előtte termenek, ’s az egyike félre huzván fá
tyolét, Zalánczy szeme Idának, a’ keliemteljes szépségnek,csillagai-

a
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val ütközik össze. Szótlan némaságba merültek ekkor a'szerelmesek 
% a’ jelenvolt tagok. Az utóbbiak feszült figyelemmel lesték a’ dolog 
kimenetelét. A ’ háziasszony most (kinek ötlete szülé a’pornóti esetet 
is ,  melylyel Zalánczyt, mivel abba ugy helyezé ennek néhai szeren
csétlen összejövetén Idánál hagyott mellképét, hogy annak elkeriil- 
heflenül szemébe kellett ötleni, csak próbakőre kivánta tenni) a’ két 
különös történetű fiatal személy kezét összetevé, ’s az ügyvédnek 
tudtára adá, hogy nem tarthat már az annyira félelmes Zarándytól, 
kedvese atyjától, ’s neki bátyjától, kit rég elragadott a’ halál; sőt 
Idát, mint annak egyetlen örökösét, egészen függetlenül az apai ha
talomtól nyerheti-el. Ezek után a’ házi ur jó szerencsét kívánt az 
ügyésznek, mint leendő rokonának. — Követék őt ebben Kernyei ’s 
az egész társaság mosolyogva. Hanem jóllehet közössé lett is a’ tár
saság öröme: de azt senki sem érzé olly nagy mértékben, mint maga 
Zalánczy Idájával együtt; kik a’ gyiirüváltást is a’ társaság tanúsága 
előtt tüstént megtették. —  Szirányi most hiteséhez közelítvén, meg
ölelte ő t , ‘s megköszönte neki e’ jó feltalálását, melylyel két egy
mástól elszakasztott szivet ismét összeforrasztott.

H A Z A I  H I R L G L Ő .

M a g y a r  v i t é z e k  ö r ö m i n n e p e  V i c z e n z á b a n .
Apr. 19-én mint ő cs. k. fe lsége , legkegyelmesebb fejdelmünk 

születési innepén Widovgradi Rukavina 61-dik gyalog vonal-ezrede 
kétuj zászlójának felszenteltetését inneplé.— Megilletődve’s nehezen 
vált-meg ugyan a’ régibbektől, mellyek olly sok véres’s nehéz harcz- 
ban a’ csiiggedhetlen bátorságnak ’s királyért és hazáért tökéletes elszá- 
násnak élénk jeleit viselek; de a’ jövendőre nézve remélt hasonló 
szerencse és jámbor bizakodás , valamint ama fenséges kitüntetés , 
mellyben az uj zászlók részesültek, azon fájdalmat legyőzhetővé tették.

Az említett inneplés Yicenzában (lombard-velenczei királyságban) 
a’ székes egyház piaczán ment végbe a’ rendszabályok értelméhez 
képest,’s a’ legnagyobb diszben kiállott mindkét zászlóallj (Bataillon) 
jelenlétében. Szívre ható volt látni— midőn a’ mgos ezredes ur b. 
G e r H c z y  József általadván a’ két zászlót, magyar, ném et, ’s oláh 
nyelven rövid beszédet monda —  azon mély iiletődést ’s meghatást min
den vitéznek arczán, mellyből világosan inutatkozék a’ kívánság, hogy 
e’ mai cselekvénynek magos becsét legelső alkalommal kétségtelen 
tettlegi erővel örök: időkre átszállítják az utó világra.

A ’ beszéd következő v o lt;
„Midőn nektek uj felszentelt zászlóinkat általadom , emlékezze- 

tek-meg az előbbiekre is , mellyek hűségtöknek ’s bátorságtoknak
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jelei lévén tőletek jövendőre Is Istenért királyért 's hazáért hasonló
feláldozásokat kivánják-meg, \s titeket minden viszontagságnak, nél
külözés és veszélynek állhatatos ’s dicsőséges eltűrésére buzdítanak, 
jt’ zászlók tehát erősségül szolgáljanak a’ veszedelemben, gyülhelyül 
az elszélesztéskor, a5 győzelemben bátorságtok jeléü l, 'a végre 
halálunkkor lobogjanak vigasztalólag körülöttünk!"

Mind a’ két zászlónak szerencséje vala fenséges pártfogónékat 
nyerni, t. i. ő felségét. M a r i  a L u d o  v i c á t  cs. ldr. főherczeg- 
nét ,  Parma, Piacenza, Wastalla uralkodó herezegnéjét — és Kr- 
z s é b e t e t  cs. k. főherczegnét, a’ fens. lombard-velenczei alkirály 
hitesét. —  Mind a’ két fens. pártfogóné amaz igen szép és drága 
szalagok ajándékozása által dicsőitek magokat, mellyeket olly kíván
sággal küldenek, hogy kiildőjeikről a’ derék vitézek emlékezzenek 
majd meg a’ komoly alkalmak idején, és éppen olly örömmel száll- 
janak szembe a’ veszedelmekkel királyért és hazáért, valamint ő fen
ségük is örültek, hogy az uj szent hadjeleket, mellyek az illető se
reget vajba mindig győzelemre ;s dicsőségre vezéreljék, e' szalagok
kal ékesíthették.

Az egyik zászlónak szalagjai zöldszinűek, aranynyal hímezve, 
’s igen gazdag és nagy bojtokkal, zsinórokkal, ’s rojtokkal vannak éke
sítve. A' szalagok végein igen szépen és mesterségesen varva lát
szik Parma czimere „Maria Ludovica“ egybefont nevével. Az egyik 
szalag belső oldalán e’ hímzett magyar szók olvashatók: III VE X \S 
VITÉZÜL; a’ másikon j „E x  dono Mariae Ludovieae A .A . et Ducis 
Parmae , Placentiae, et Wastallae die 19. Április 1836.“

A ’másik zászlónak setét zöld bárson szalagja ezüsttel hímezve,’s 
hasonlag rojt, zsinórt bojtokkal ékesítve; egyik oldalán Sabaudia(Sa- 
voyen) czimerét viseli, másikon e’ magyar szók olvashatók: ÉRET
TED ÉLET LL\ KÉT IS—’s alul latinul: „Eiisabeth Archidux Austriae, 
Princeps Sabaudiae dono dedit die 19. Április 1836.

ízlésre , szépségre ’s az ajándék gazdagságára nézve mind a’ két 
zászlón már többet kívánni lehetlen.

A ’ lobogók ezüst szegekkel verettek-le; ezen czélra használtatott 
két arany szeg is a’ fens. pártfogónék nevében.— Mig a'szegek beve
rettek , az ezered a5 hódolati népdalt éneklé.

Az inneplés dicsőítésére a’ legénység, őrmestertől kezdve lefelé, 
egy messze! bort kapott fejenként. A' 70 teritvényű nagy asztalhoz 
jeles idegenek és vendégek voltak hivatalosak.

B a r i  Il i  Giorgio vicenzai professor ur következő nyomtatott 
madrigallal tisztelé-meg e‘ nevezetes inneplést:
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I n Occasxone Che L 'Inclito  Reggimento Rukavina R ice ie  
II Nuovo Stendardo Sotto Gli Auspici 

Di S. A. Serenissiina L ’Arciduchessa E lisabetta 
V ice-Regina Del Regno Lombardo Veneto

M a d r i g  a 1 e 
d i 

G. R .

Te la Fede auspicattdo e la F e lt a d e ,
C in to  d ’am iche spade ,
Novo n ’a n d ra i Vessiilo !
D i  tűbe in  f r a  lo sq u il lo ,
E d  a l  f r a g a r  d ’ig n ivo m i im ta l/ i  
O gnor segnando i  c a l l i ,
C h e , p e r  Var duó cam m in della l i t t o r i a ,  
G uidano a l tem pio deli' A u s tr iu ca  G ló r ia ,
E  p o i che a te  decoro 
A ccrescerá l 'a llo r o ,
D i  cu i ted rem ti onusfo
Fér m án dél m i t e , a ’ női d ile tto  A u g tu lo
T á l íh  te  scu tta  a v ra i nobil d iv isa
„ I  la u r i col fa v o r  d ’E l i s a d "

F icen ta . 1836. T ip . P ic u t t i  ed it.

M a g y a r u l  e n n e k  k ö v e t k e z ő  é r t e l m e :  
Azon Alkalom m al, Midőn Rukavina Nemes Ezredé Ny éré 

Uj Zászlóját Pártfogása A latt 
6  Cs. K . Fenségének Erzsébet Főherczegnének 

Lombard-Velenczei K irá lyság  Alkirálynéjának,

M a d r i g a 1
R . G—tői.

A’ hűség ’s szépség pártfogolván téged 
Rokon kardoktól körzött 
Uj zász ló ! minden órán 
A ’ harsány trom bita-hang 
’S  tüzomlesztő érczek dörgése a la tt 
A’ nehéz győzedeíem 
Ú tját m utatandod, melly Ausztriának 
Dicsőség-templomához elvezetend.
’S ha ékszered azután 
Sokasul, a ' borostyán ,
M elylyel terhelve téged
L átunk  kedvelt jó  fejdelmünk kezétől,
A lattad áll m a jd , m int nemes je lm ondat:
„ E l i z a  védelmével n yert borostyán 1“
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P E S T I  V I Z S G Á L Ó .

A’ f o n s .  n á d o r  ő cs. k. foherczegs. v i s s z a j ö v e t e l e  nevezetes és 
minden tekintetben érzékeny innepi napot szerze a’ B udapestieknek, k ik  nyil
vános bizonyságát adták (valamint m últkor is a’ fens. nádor főhgné visszajötte- 
kor apr. 14 .) ama mély tisztelettel párosult igaz szeretetnek, melylyel a’ haza 
boldogitásában fáradozott fens. nádor és háznépe irán t viseltetnek. M ár május 
3-kán váratott ő cs. k. főhgsgének visszajötte Pozsonból a ’ gőzhajón ; melly 
okból nemcsak fens. háznépe éji 10 órá ig  várta őt a’ gőzhajói álláshely e lő tt, 
hanem számtalan néptömeg is éjfélig já r t  ’s kelt a’ Duna két p a rtján , a’ zöld 
ágakkal sűrűn , és 100 zászlóval ékesített hídon. Ezen alkalomra a’ hid kor
látjai nemzeti hármas színnel (zö ld , feh ér, veres) befeste ttek , ’s a’ zászlók is 
hasonló Színá szövetekből készültek. Alkonyaikor a’ Duna két partjához leg
közelebb fekvő utszák házai m egvilágittattak, az ablakokból nemzeti hármas 
szinű szövetek lobogtak; Pest városának huszárai fáklyákkal vevék körül a’ 
kiszálló helyet. A’ fens. nádornak e’ napon meg nem érkezéséből tám adt nem 
csekély aggodalmunkat kellemesen oszlatá-el annak más napi délután hatodfél 
órakor „N ádor gőzhajón'1 (mellyen császári ’s m agyar szinű zászlók lobogtak) 
szerencsés visszajövetele. Iszonyé sokaság várakozók idvezlésére, és számtalan 
„éljen“ -nel köszöntésére. A’ huszár ezredi öltözetben volt fens. főherczeget ked
ves háznépe fogadá, majd a’ pesti városi tanács idvezlé , ’s igy háznépe társa 
ságában udvari hintójába iilvén a’ pesti lovas csapattó l, (a’ polg. vadász csapat 
haza térvén) tömérdek néptől ’s hintóktól k isértetett B u d á ra , hol a’ hídfőnél 
sok ezer ember hangos örömzajjal a’ városi hatóság idvezlése m ellett ’s a’ budai 
lovas polgárságtól fogadtatván kisértetett a’ várba. Itt a’ ma érkezett „Sándor 
gránátos osztálya11 török muzsikával idvezlé. Ez eloszolván, Mazzuchelli és a’ 
pattantyús ezrednek hangászkara egész estig válogatott darabok zengedeztetésé- 
vel tisztelkedék ő fensége ablakai a la t t , ki m éltóztatott nyilt ablaknál háznépével 
együtt szokott kegyességgel e’ köz öröm hangjait hallgatni. A’ budai főkormányszé- 
ki és hadi méltóságok legnagyobb díszben udvaroltak. Estye a ’ két városnak Duna 
melléki házai ismét megvalának világítva. Budán a’ G ellert hegyi épület sok ezer 
lámpavilágban igen megható tekintetet nyujta. E ’ fényben vala o tt olvasható óriási 
betűkben : V1VAT J. A. P . Csinosan és számtalan lámpákkal világitának a’ rudas 
fü rdő , László, és L ikka házak. Különösen pedig ezen utóbbiban t. Döbrentei 
Gábor u r ablakai. — A’ pesti házak köztt megkülönböztetve ragyogtak a’ hid- 
melléki őrházacskák, redut-terem  e rk é ly e , Rupp , H e in rich , Ólmaim h á z a , 
a’ nemz. casino varandája, és Dunafördő. —  A’ Dunán varázsfényben csillogtak: 
T urteltaub és Ólm aim  rakhajója (m ellyen számos nemzeti szinű zászló lobo
g o tt) , a’ budai ’s pesti m alm ok, és a’ gőzhajó kiszállási h idacskája, melly 
nappal nemzeti zászlókkal, zöldágakkal, virágokkal vala ékesítve és meghintve. 
— Az ő fenségét hozó gőzhajónak legelső feltűnésekor kezdőnek ropogni a’ 
Duna két partján  a’ városi ta raczk o k , és a’ Gellert hegyen álló ágyúk , 
mellyeknek dörgései szüntelen ta rto ttak , inig ő cs. k. főhgsége a’ várpalotába 
ért. A’ megvilágositott házakat szemlélő számtalan néptömeg Budán ’s Pesten 
egész éjfélig zsibongott.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .  

L e v e g ő i  k ö v e k  (meteorok) l e h e t ő s é g e .  ( V égzet.)
M ár, hogy a’ szabad világüregségben keletkezett vagy létező iliy  kistestek  

minden egyéb ok nélkül leeshessenek , azt csak a’ vastagabb empíria állj thatja.
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A’ kis testek olly keresse csnek-Ie, m int a’ n a g y o k , mivel a’ világiirességnek 
nincs fen je , nincs a lan tja ; a’ kis testek olly keresse eshetuek-le az ürességből, 
mint az andpodák a5 földrül. Azon általános szabályos szításon kivid , nielylyel 
minden test egy középponthoz tap a d , a’ cosmicai test semmi súlyt nem ism er, 
de az illy  test részei azon test középpontjához sz ítanak , mellyhez tartoznak , 
vs ezen tapasztalható súly a‘ rideg itett érez- viz- vagy Icg-cseptől kezdve a ' v i 
lágüresség minden egyéb testein keresztül megy kivétel nélkül.

A’ világürességben kétségen kivül fél vagy egész függetlenséggel egy közép
ponti testtői forgó kis m echanicat testek tehát legtermészetesb utón jöhetnek 
egyik-m ásik nagyobb testtel összeütközésbe; ez akkor szítócrejének nagyobb- 
sága által őket magához ragadja, vagy pedig széts/.aggattatik , vagy elenyész- 
tetik . Ezen szétszaggatás szintén könnyen megfogható következése azon ter
mészeteimnek , melly a ’ nagy cosmicai testekben lé te z , m int a‘ kővetkezőkből 
láthatn i.

j Az aránylag csekély m agosságokban, hova az ember a’ légben fö lszállhat, 
igen észrevehető, hogy a’ nynjtékonyitó erő m ár azon magosságokban is  jó  nagy 
hatulommal bir. A’ léghajó fölpufl'ad , ’s még m agosabbra érve szét repedne; 
minden sym ptoniák, mellyeket az ember illv  magosságokban m agán is  tapasz
ta l, a’ benne létező nedvek nynjtékonyságának következései; ő is szét repedne, 
ha még egyszer olly magosra szállandna. A’ viz háromszor magosabban szétre
pedve gas-sá leendne ; egy vízzel tö ltö tt palaczk szétrepedne, vize gas-sá lenne, 
az üvegcserepek pedig lehullanának. Könnyen átlá thatn i, hogy ezen nyujtekony- 
ság a’ magosságnak minden fokánál em elkedik , ’s végre rettenetes erejűv é lesz. 
M á r, hogy egy kis v ilág testnek , ha nagy légkörébe j u t ,  okvetetlenül szét kell 
om olnia, része gassá lesz , része romokban lee s ik , mind ez okszerű következ
te té s , mellynek józan ésszel ellenmondani nem lehet.

A’ légkövekről adott két véleménynek v a l ó b a n  b i z o n y o s  v o l t a  
tehá t abban ál l ,  hogy egyik a’ kettő  közül jó  m agyarázat; m ert hogy a’ lég- 
kövek a’ holdból jőuek , az nem egyébb phantasticai physicai ideánál, mellyet 
mesczáfolni nem szükséges. Az itelőtehetségnek tehát meg csak azt keli meg
ha tározn ia , miképen válnak-el a ’ légkörben elgaszosodott ásványrészek; niike- 
pen turulnak és eshetnek-le; vagy mennyiben ké tséges, okok sze rin t, hogy a ’ 
nagy7 világtestek között kis ephemeri testek is léteznek. H a az utóbbit nem le
het kétségesiteni, akkor következetes , hogy a’ m eteorok illy  cosm icai ephe- 
n te re k , m ellyek a’ föld légkörébe ju to ttak .

Hogy a’ levegő ásvány részeket v á lasz t-e l, ’s azokat m eteorkövekké töme- 
g e s i ti , tíz nem egyéb , m int a’ légkör természetchemismusára minden tekintet 
nélküli feltevés: ellenben azon vélekedés, hogy a ’ világürességben kis cosmicai 
testek ta lá lkoznak , nem önkény tes feltevés, hanem o lly  vélem ény, m ellyet az 
analógia következetesít és hitelesít.
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